
목적도 없이 나는 방황했네

The old rugged cross made the difference

(원제:험한십자가 능력있네)

William J. Gaither

Twas  a          life    filled with    aim-less  desper  -   a-tion   
 Barren         walls   echoed       har - shness and      an-ger

 Without     hope     walk’d the    shell      of   a             man
  Little         feet        run in          terror     to   hi-de;

목 적      도    없 이      나  는  방황     했네  -         -

소망      도      없 -       이     살았        네              -

그때      에     못자     국 난      그      손 길 -          -

나에       게    새생      명   주   셨        네               -

험한      십   -  자가    에   -  능력     있네  -          -

거기      서     나의      삶이     변했       네              -

찬양     하 -  리   주     이  름    영      원-  히         -

주의      십   자    가      능   력     있      네              -

;

Just one     touch  then a        new   life     be    -     gan.
Since the    giver   of life       moved in  -   si     -      de.

And the      old           rugged   cross   made the   difference
There's a   room     filled with  sad,       ashen       faces

In  a         life   bound for  heartache  and de   -    feat;

I  will      praise Him   for   -    e  -  ver     and        e  -    ver
But at    the side of     a      saint  there's re   -     joi -  cing,

For the     cross made   the        differ-ence    for         me.
For life      can't   be    sealed      in        a         tomb.     -

Without     hope   death has   wrapped    them in        gloom;

 Then a         hand     with a        nail  print stretch’d   down ward
Now those   walls    ring with  love, warmth and        laugh-ter,
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